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TepHONONBCKHUI HalMOHANBHBIN NIEAArOTMYECKUM YHUBEPCUTET UMEHH Biianumupa ['HaTroka

IMPOBJIEMbBI TUITIOJIOT'UM JEKCHUYECKUX 'HBPU1OB
BO ®PAHIIY3CKOM S3bIKE

Y cmammi posenanymi munonoeii eiopuoHux ymeoperv 6i0nogiono 0o pisHux kpumepiig. Pos-
MeJHCYBAHHSA 2IOpUOA 6 IeKCUYHOMY NAAHI MOJICE CYHCUMU GIONPABHUM MOMEHMOM OISl NPedCmas-
JIeHHSI MUNono2ii 2ibpudie 3a1edxicHO IO PISHUX Kpumepiis, AK-0m Cnocobu NopoO*CeHHs, MOPhoro-
2iyHa Oy006a, Xapakmepucmuku 8 Heonociunomy niaui mowo. Llupoxi moxciugocmi w000 ananisy
npoyecis 2iopudouzayii 8i0KpuUearoMvbCs i 3 N02iA0Y COYIONIHeBICMUKU, CIAMUCIMUKU, HOPMAMUS-
HUX MOGHUX CMAHOapmie, 0iaxporii mowjo (kame2opii 2iOpUOHUX YMEOPEHb y MUMUYACOBOMY NILAHI,
Kame2opii coyionekmis, sKi GUPIZHAIOMbCS BUCOKOI YACTIOMHICMIO 2IOPUOHUX HOBOMBOPIE, CYUACHA
AKMUBHICTb 2PEKO-IAMUHCHKOT Ma AH2L0-AMEPUKAHCHKOI 2i0pudusayii, 2iopudHa Heonozis 3 no2nady
HOPMAMUGHUX HACMAHO8 MOBU MOW0).

Jlocnioscenns 2ibpuoHUX JieKcem Yy MOPPOI0LTUHHOMY Ma TEeKCUYHOMY NIAAHAX 30CEPE0NCEHO nepe-
0yCiM Ha BUABILEHHI NAPAMEMPIB, AKI YMONCIUBTIOIOMb POIMENCYBAHHS 0AHO20 (heHoMeHRy ma Oughe-
PeHYiayiro 1020 3-NOMINC AHANO2IYHUX MOGHUX Aeuwy. []esKi HAyKosYyl 3a36utaii po3pi3HAIOmMb 08I
Kame2opii 1eKCUYHUX OOUHUYb Yy Oepusayiinomy niawi: 2ibpudu 1 adanmosani 3ano3uuenus. bes-
nepeuro, 2ibpuo € 8UOOM 3aN03UYEHOI IeKCeMU, NPpome 868aICAEMO, W0 Yi 08a Munu OA3YIOMbCIL HA
PIBHUX 0epuUBayitiHUX MeXAHI3MAX, Omdice, MAoMb GIOPISHAMUCA OOUH 8i0 0OHO2O.

3 0enady na 6ci acnekmu ymeopenHs 2iopudis, 30Kkpema i pakmuunuil mamepia, y Cmammi Mu 6UKO-
PUCMOBYEMO MAKe BUHAYEHHS YbO2O MepMiHA: 2ibpud — ye meipHe, CKIAOHOMEIpHe ab0 CKAAOHe
C/I060 MOBU, WO CKIA0AEMbCS 31 CIOBOMBIPHUX elleMeHmis (0CHO8 i aghikcis) pizHoi emumonoaii.

Tibpuousayisn € npupoonum npoyecom 6e3nepeperHozo Kowmakmy mos. Moesu, nemos ou «npu-
MUPAOMvbCy Ma NPUCOCOBYIOMbCS 00HA 00 0OHOL, omdice, 8i00Y8AEMbCS 3AN03UYEHH OOUHUYD,
KOMHNOHEeHmMI8, elemMeHmis ooHiei mogu 6 inwoi. Kinbkicme 2iopudis y (hpanyy3ekomy cio8HUKOBOMY
CK1a0I € Cymmegoio Ha 8IOMIHY 8i0 IHWUX MOBHUX 80KAOYIAPI6. K c8i0uums HaAyKo8a po3g8ioKd, MiK-
CYBAHH5 8 2IOPUOHUX JleKCeMax PI3HOMAanimHe: KOPIHHI cy@hikcu 30amHi NOEOHYBAMUCS 3 KOPEHAMU,
Wo 3ano3udyrOmMsCs, I, HABNAKU, HAA6HI 8 MOGI

Kopeui — i3 3anosuuenumu agikcamu. Omoice, 6 miti camiti JeKcemi MOdHCYyMb B0OHOYAC
«cnigicHysamuy KOpiHHi ma 3ano3uyeni agikcu.

Knrouoei cnosa: ¢ppanyyszoka mosa, eiopud, nexcuunuii 2ibpud, 2ibpuona Heonozis, 2ibpuoHicmo,
3ano3udenns, munu 2iopudie, Kongixc, agixc.

IIocTranoBka Hp06JIeM])I. Ceromas FI/I6pI/I,I[Ha$I FI/I6pI/I}_II/IBaI_II/II/I, CJICOOBATCIIbHO, HCT TCOPUU U3YUC-

HEOJIOTUS CIOCOOCTBYET 0OOTAIIEHHUIO JEKCUKU pa3-
HBIX SI3BIKOBBIX DPETHCTPOB, OCOOCHHO BOKaOyIsipa
TEXHOJIEKTOB, MEIa M PEKIIaMbl, a TAKXe CIIOBaps
HEKOTOPBIX COIMOJICKTOB, HANpPHUMEp, S3bIKa MOJIO-
nexu. OmHako B paboTax, MOCBSIIEHHBIX IPoOITe-
MaM JICKCUKOJIOTHU U CJIOBOOOPa30BaHMsI, KOHIIETTHI
ruOpuIOB M THOPUAN3ALMH SIBJISIOTCS HEYETKHMHU,
JaXe IBy3HAYHBIMH: TIOTIBITKH aHalu3a W KIacCu-
(uKaIum, KOTopble J0 CUX mop Obuth (hparmeHTap-
HBIMU, HEMOJHBIMH, B OCHOBHOM OTPaHUYHBAIOTCS
U3yYCHUEM CTPYKTYPalIbHOTO, KIACCHYECKOTO THIA
rubpuma Bo (paHIly3CKOM s3bIKe (KOH(PHKCATHHBINA
ruOpun). Byay4n cIumKoM NpUBsS3aHHBIMU K TpaIu-
UOHHOMY BOCIIPHATHIO JaHHOTO KOHIIENTa, (paH-
I[y3CKHE JIMHTBUCTHI PEIKO NMPUHUMAIOT BO BHHMa-
HUC NWHAMHYHBIA W CMEHHBIN XapakTep (heHoMeHa
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HUS THOPUTHOYM HEOJIOTHH, & TAKIKE YETHOM THITOJIO-
UM THOPUIHBIX 00pa30BaHMM.

AHaJIU3 MOCJETHUX HCCIeN0OBAHMIE M My0JIH-
Kaumid. Ilporeccsl ruOpuaM3ayy OTUPOKO H3yda-
IOTCS  MCCIENOBATEISIMHI-CIIABICTaMH, OCOOEHHO
ruOpHUIHbIE 00pa30BaHUS YKPAUHCKOTO, ITOJIBCKOTO
u uenickoro si3eikoB (H. Kimmenxo, E. Kaprnnnos-
ckas, JI. Kuciroxk, 2008 1.; D. Buttler, 1986, 1990 rr;
J. Obara, 1986 r.; S. Warchol, 1986 1.). /lanHbIe yUe-
HBI€ CYWTAIOT, YTO «THOPUAM3ANHUS CHOCOOCTBYET
000TaIIeHu1o sI3bIKa (€r0 MOHATUHHOTO TT0JIs) ¥ YKpe-
IUISIET €ro XU3HECTOMKOCTh, MOCKOJIBKY MPOKIAIbI-
BaeT MyTH sl (HOPMUPOBAHUS HOBBIX YCTOMUUBBIX
CBSI3€l MEXJy CEMaHTUKOM OT/AENIbHBIX CJIOB, UX CIIO-
BOOOPA30BaTENBHBIX U JEKCHUECKHUX PAZOB U JIEKCEM
CMEIIaHHOTO THOPUTHOTO THITA, HA3BIBAIOIINX HOBBIE
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noHsTus u peanun» [ 1, c. 200]. CerogHs cy1ecTByOT
pa3iauuus B OTHOIICHHH 3TUMOJIOTHUSCKOM TIPUPOJIBI,
C OJIHOW CTOPOHBI, YKPaWHCKOTO, TOJBCKOTO HIIH
YelICKOTO S3bIKa W, C APYroil CTOPOHBI, (ppaHIiry3-
CKOTO, pa3iu4usi, KOTOPble YACTUYHO OMPABIBIBAIOT
JTAHHOE METOMIOJIOTHIECKOE HECOBIIAICHHE.

IocranoBka 3amanms. B crarbe mpemocraricHa
THUIIOJNIOTHSl TUOPUAHBIX 00pa30BaHW, a Taroke Iud-
(depeHIals moHATUs «ruopuIy. ONUCcaHbl pa3HbIC
TOYKH 3pEHS Ha TIPOOJIEMY THOPHIU3AITHH, YTO PACIIIH-
pseT MoHsATHE THOPYAA 32 MPEAENBI €r0 KITACCHIECKOTO
3Ha4YeHUsI (0COOEHHO KOH(PUKCATTHHUX 00Pa30BaHHUIA).

H3no:xxeHne OCHOBHOTO Marepuaja. [uOpwun-
Has HEOJIOTHS MPUHUMAET pa3iu4yHble MOp(hEMHEIC
cxembl. Kpome kiaccnyeckux THOPHIOB TpPEKo-
JATUHCKOTO TPOUCXOXKIEHHUS, CETONHS AaKTHBHO
CO3/1al0TCS  HEOJIOTU3MBI-THOPHUIBI, OCOOCHHO TpH
MOMOIIA aHTJIO-aMEPUKAHCKUX dJIeMEHTOB (docu-
soap, top-niveau), i BpeMsl OT BpEMEHH, C TOMOLIBIO
3IIEMEHTOB JIPYTUX SI3bIKOB, HaOII0aeM pacipocTpa-
HEHHE TPOIECCOB T'PEKO-JIATHHCKON KOH(UKCAIWH,
B YaCTHOCTH, B HAYYHO-TEXHUIECKON TEPMUHOIOTHH.

PesynbraTsl MccnenoBaHus IMO3BOJSIOT YTBEPK-
JaTh, 4YTO THOPHUIBI SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOU
YacThl0 (PaHIy3CKOTO S3bIKa. SIBieHHE THOpHUIU-
3allUM, CONPOBOXKAABINEe (PAHIYy3CKUH S3bIK Ha
BCEX JTalax ero HCTOPUH, POJI0IDKAET Pa3BUBATHCS
1 B COBPEMEHHOM SI3BIKE, YTO TIOATBEPKIAETCS HAJIH-
YyeM THOPHIOB W HMX OOpasyroIIUX CpPeau HEeoJo-
TU3MOB. DTO MO3BOJISICT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO
THOPUIIN3M SIBJISCTCS aKTyalIbHbIM aJanTallHOHHBIM
MEXaHU3MOM AaCCUMWISALIMKA HHOS3BIYHOTO MaTepH-
ajya, XapakTepu3yIOIIero MCTOPUYECKOe pa3BUTHE
(hpaHIly3CKOTO SI3bIKAa M COBPEMEHHOE CIIOBOTBOpYE-
CTBO.

[IpencTaBUM HECKONBKO THIIOJIOTUNA B COOTBET-
CTBUU C Pa3HBIMU KPUTCPHUSIMH.

1. Mopghonozuueckas munonozus.

OTo BakHEWIIas Kiaccu(pUKaIisa JICKCHUSCKUX
rHOPHIOB, COCTAaBIIEHHAs] B COOTBETCTBUU C Pa3iiny-
HBIMH TUIIAMHA MOP(HOJIOTUIECKON OpraHH3aIlHH.

1.1. Tubpuodsi, co3daunHble nymem ClOB0CIO-
JHCeHUsL.

CrnoBocno)keHHe, B HIMPOKOM CMBICTIE CJIOBa,
MpeayCcMaTprBaeT Bce TPAAUIIMOHHBIE 00pa30BaHMUA,
Takhe KaKk CHHAIICUU W CIIOKHBIEe JiekceMbl. Croma
MBI TAKXKE€ OTHOCUM a0OpEBUAIMH U TEIECKOMU3MBI.
Krnaccudukanus, npeioxkeHHas HIKEe, OXBaThIBACT
TOJIBKO peryJsipHbIE THITBI, 00pa3oBaHus (haHTA3HIi-
HOTO, OKKa3WOHAJIHFHOTO XapaKkTepa CIoa He BXOIAT
(démmerdenzisich):

— WMS CYHIECTBUTEILHOE + UMSI CYIICCTBUTEIb-
Hoe: gestalt-thérapie, médecine-ball;

— UM CYUIECTBUTENbHOE + NpHiIaraTejabHoe:
french cancan, clean-émail;

— MMs CYIIECTBHTEIBHOE + JIpyrasi 4acTh peuu:
café Ludo, égo-training;

— [IpuJIararejabHOE +
sanctosépulcral, austro-prussien;

— cuHarcus: harpon de spudding, toiture a sheds;

— UMEHHas CIIOXKHas JiekceMa: light emitting diode,
amplificateur de public address,

— Teneckonmm3Mbl:  Velourex (velours + rex),
Incoloy (incolore + alloy);

— ab6pesuanuu: FIV (fécondation in vitro), DNS
(“Domaine Name Server”).

1.2. Tubpuowl, coz0anuvie ¢ NOMOWbIO KOHDUCKA-
yuu.

Cpenn Bcex MOPQOJIOTHISCKUX TUIIOB THOPHIOB
9Ta Kiaccuveckas cxema (B YaCTHOCTH, YaCTHYHAs
KOH(HKCAIHs) SIBISIETCS, HECOMHEHHO, CaMOW TIPO-
OYKTUBHOH. PaznmndaeM rHOpuABI Kak MOJHOCTHIO
KOoH(UKcabHble (TPEKO-IAaTUHCKHE), YACTUIHO KOH-
(ukcanpHBIE (KOpEHHass OCHOBA, COYETAOIIAsCs
¢ KOH(UKCOM, KOTOPBIIl pa3MeniaeTcsl B Havyale Hiu
B KOHIIE), TAK M BCE BHU/bl KOH(PUKCATHLHUX PACIIHU-
peHmil.

— nonHas koHukcanus: lactogene, aéroduc;

— vacThyHas KoH(pukcauus: néoclassique,
cancérologie;

—pacumpenue: hypofifriophobie, fruidemérologue.

1.3. T'ubpuovl, coz0anusie ¢ nomouwvio agpurca-
yuu.

[lo cpaBHeHMIO ¢ MpPEABLAYIIAM THUIIOM JaHHBIE
00pa3oBaHusl TPEJCTABISIFOT MEHBIIE THOPHIHBIX
00pa3oBaHWil, WX TPOHM3BOIUTEIHHOCTD SBISETCS
HE3HAYUTEIBHOMN.

—  ruOpuaHbIC
infrarouge;

— rubpuHbie CyQUKChl: bronzing, tirav.

1.4. T'ubpuowvi-obopomst (2ubpudHvle 6bipadice-
HUs).

XapakTepHble, B YaCTHOCTH, JJISi Pa3rOBOPHOI
peun, TaHHbIEe TMOPHUIBI JENATCS Ha JBa OCHOBHBIX
MOATHIIA!

— IJIaroJibHbIE BRIPAXKEHUS: éfre croque-love, étre
low-tech;

— aJBepOMaNbHBIC BBIPAXKEHHS: grosso merdo,
what mille de temps.

2. Tubpuosl, coz0anHvle ¢ NOMOUWBIO OePUBAYUOH-
HBIX CpeOCcms, U 2UOPUOLL-3aUMCMBOBAHUSL.

I'ubpuast MoryT GbITH 00pa30BaHbI BO (hpaHIly3-
CKOM SI3bIKE HITM 3aMMCTBOBaHBI U3 JIPYTHX SI3bIKOB.
T'uOpuasl, CO3/aHHBIC C TIOMOINBIO JICPHUBAUOHHBIX
CpEJICTB, HAMHOTO MHOTOUHUCIICHHEE, YeM CO3/ITaHHBIC
C TIOMOUIBIO 3aMMCTBOBaHMsL. OTHOCUTEIHHO BTOPOM

npuiarar€jibHOEC:

npeQuKcel:  Aypercorrection,
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KaTeropuu ruOpHUIOB HY>KHO Pa3inyarh JiBa CIIydas.
[epBast kareropusi THOPUIOB MOKET 0OPA30BEIBATHCS
B JIPYTOM si3bIKe, HE BO (hpaHIiry3ckoM. A (paHIry3-
CKOMY SI3bIKY OCTAaeTCs TOJIbKO MX I103aMMCTBOBATb,
ACCUMILTUPYS TaHHYIO KaTeTOPHIO THOPHUIOB Ha pa3-
HBIX YPOBHSX, B YaCTHOCTH, Ha rpado-hpoHeTHde-
ckoM. Tak, cymecTBUTENbHOE monocle He SBIETCS
THOPHUJIOM, CO3IaHHBIM C IIOMOIIIBIO JIEPUBAIMOHHBIX
CPEICTB B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM SI3BIKE, 3TO
rUOpHU/I-3aMMCTBOBAHNE U3 JIATUHCKOTO SI3BIKA: MONO
[s], Tpedeckuii sleMeHT + oculus, TaTHHCKAs OCHOBA.
Jlexcema automobile nmeeT craTyc rudbpuaa, co3aH-
HOTO C TIOMOIIBIO JISPUBAIMOHHBIX CPEJCTB, TOIBKO
B s3bIKE, B KOTOPOM OHa ObuTa co3naHa (Bo (paH-
I[y3CKOM), a B SI3bIKax, KOTOPbHIC €€ 3aMMCTBOBAJIH,
SIBIIIETCSI THOPHUIIOM-3aMMCTBOBaHHEM (a6momobine
B YKPAaWHCKOM SI3bIKE, HATIPUMED).

Heckonbko ~ NPOTHUBOMOJNIOXKHBIA ~ MEXaHU3M
HAOTIO/IaeM B HEKOTOPBIX IMOpHIax, 00pa3oBaHHBIX
Y3 3aMMCTBOBaHUS, HampuMep ventose. Kak otmeuaet
A. Jlexmepk [10, c. 310], maHHOE CIIOBO SIBISIETCS
3aMMCTBOBAHHBIM M3 JJATUHCKOTO S3bIKa M TPEICTaB-
JIEHO yXe B ajantupoBaHHOW (opme. Ero stumoH
ventosus He IMEET CTaTyC TUOpua.

3auMCTBOBaHHUE 3JIEMEHTA -0se SBISCTCA 3aMeT-
HBIM 110 OTHOIIICHHUIO K €r0 PKBUBAJICHTY -€UX B JICK-
ceMe venteux. OmHAKO nivose He SBISIETCS THOPHIOM,
MTOCKOJIBKY 00a ero MopQeMHbIe IIeMEHTH IPUHA/I-
JIeXKaT K cepe HaydIHBIX TEPMHUHOB, B OTIIMYHE OT MX
SKBHBAJICHTOB B JICKCEME neigeux.

3. Unmepghepenyuonnvie u HeunmepghepeHyuon-
Hble 2ubpuoL.

[losBneHne HEKOTOPHIX THUOPWUIOB  SBISETCS
pe3ynbpTaToM MHTEp(EpEHINH IBYX WU Ooyiee S3bI-
koB. MBI mpeanaraeM HX Ha3blBaTh WHTep(hEpeH-
[MOHHBIMH THOpPHUJaMHU, B OTIMYHE OT HEeWHTepde-
peHIMOHHBIX. HeuHTepdepeHIMOHHbIE THOPUIBI
TPaJUIIMOHHO OTHOCSTCS K ICHOMUHATHBHBIM THOPH-
JaM, a WHTep(EPEHITMOHHBIE THOPUABI OXBATHIBAIOT
00JBIIIOE KOJTMYECTBO OHOMACTHYECKHUX 00pa3oBa-
HUM.

WNuTepdepeHninonHble  THOPHIBI OHOMACTHYC-
cKkoro tumna (0COOEHHO TOIIOHHMBI) TEPMaHEHTHO
BO3HHUKAIOT B KaY€CTBE reorpapuuecKux HauMEHOBA-
HUU (Tak, aHDIO-GpaHIy3CKUil OMIMHTBU3M B Jlyu-
3uaHe B XVIII-XIX BB. mopoaua MHOTOYUCICHHbIE
TOTIOHUMHUYECKHE THOPHIHBIC CTPYKTYPEI, COJepkKa-
nue GpaHiry3ckuii popManT -ville, KOTOPBI IPUCOE-
JIUHSCTCS K aHIJIMHACKUM CyIIeCTBUTENIbHBIM. Harmpu-
Mmep: Greenville, Nashville, Hopkinsville, Huntsville,
Kirksville n T.0. [14, ¢. 300]. 1 HaoGoport, uHTEP-
(hepeHIIMOHHbIE THOPUABI JIEHOMUHATHBHOTO THIIA
SIBIISIIOTCS.  OOBIYHO OKKa3HMOHAIBHBIMH HEOJIOTH3-
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MaMU ¥ MOTYT MEPEXOAUTh TPaHMIIBI HOPMBI SI3BIKA.
Hampumep, npedukcansubnii THOpUA  disconnecté
(B™mecto déconnecté) [9, c. 122].

[Tockonbky Hamma cTaThsi B OCHOBHOM KacaeTcs
HEeUHTEP(EPECHIIMOHHBIX THOPHUIOB, MBI TPEICTAB-
JsieM TOJIBKO OTJENbHBIC MPEATON0KEHUsSI OTHOCH-
TENLHO MHTEP(EPEHIIMOHHBIX THOPHIIOB.

@®paHIy3CKHe JTUHTBUCTHI U3y4alOT OHOMAacTHYe-
CKHe THOPHUABI MPEXAE BCETO C TOYKH 3PEHHS JHa-
xponnu (cm.: E. Negre, 1990 r.; H. Dorion, J. Poirier,
1975 r.; Hamon, 1992 r.].

Tak, O. Herp pasgenser TONOHUMHUYECKHE
rUOpUIHBIE 00pa30BaHMsI HA TUOPHIHEIE JepUBa-
TUBHI (Haripumep, Bugnieres: repM. Bunno + pomaHn-
ckuil cypduKCc KeH. p. MH. 4. -arias; Bunn-arias
[terras]: terres de Bunno) u THOpUIHBIC CIIOKHBIC
cioBa (Harp.: Basemont: repMm. Baso + nar. montem)
[12]. Uzyuenne wuHTepdepeHIUOHHBIX T'HOPUIOB,
B TPAIMIIUOHHOM BapuaHTe, HE SIBISIETCS COBMECTH-
MbIM Cc Hamel Teopueil. [Ipexne Bcero nmoTomy, 4ro
OHO SIBIIIETCSI B OCHOBHOM JIMaXPOHUYECKUM, B 4aCT-
HOCTH, OTHOCHUTEIFHO OHOMAacTHYECKUX T'MOpHUIOB,
KpOME TOTO, JaHHBIA MOAXOJ CMEIINBAeT THOPUIBI
Y aCCUMITUPOBaHHbBIC 3aMMCTBOBAHHS Ha JICpUBAIIU-
OHHOM ypOBHE.

4. JlenomunamugeHvie 2ubpudvbl U A8MOPCKUE
2ubpuobL.

B coorBercTBHMM ¢ (YHKUMSMH HEOJOTH3MOB
MOXXHO pa3leuTh THOPUABI Ha JIBA OCHOBHBIX
Kjlacca: THOpUABI JICHOMHHATHBHBIE W aBTOPCKHUE
THOPHIBI.

4.1. [lenomunamuensie 2ubpuobl.

Oro mepBas (QYHKIUS JEKCHYECKHX THOPHUJIOB.
Co3naHHbIC 1J1 Ha3BaHUS HOBBIX TMOHSATHH, UCIIONb-
3yeMbIX, B YACTHOCTH, B OOJACTH TEXHHKH U HAyKH,
9TH THOPHIBI 3aMMCTBYIOT CBOM HWHOSI3BIYHBIE (Op-
MaHTHI, TIPEXJI€ BCETO M3 JIATHHCKOTO W TPEYeCcKOro
s361k0B, ¢ XVIII B., «0mamKWBarOT» CBOM JEKCHUE-
CKHE PeCypchl, YTO MPOUCXOINT U cerofus. B obmem,
peub uueT o rudpuaax-uHTepHalMOHANIN3MAaX, 00pa-
30BaHHBIX B OCHOBHOM: &) KaK CpPEJICTBO MEXKIyHa-
pomHoro OOmmIeHMs; 0) I dKOHOMHU W JIAKOHUY-
HOCTH, KOTOpBIE OOECIeunBaeT, B YACTHOCTH, HX
MTOJTHOCTBI0 WJIM YaCTUYHO KOH(HUKCAIbHAS CTPYK-
Typa; B) JUIS CEMaHTUYECKOW TOUHOCTH (ITOT acIeKT
nomuepkuBaiot, B yactuoct, . batnep u JI. Kop-
ocH [4; 7]. Jyis WUTIOCTpalMK MOCJIEIHETO ITYHKTA
BcioMHUM Tonoxkernue JI. KopOen, xoTopas BeIze-
JIET CEMAHTUYECKYH0 KOHKpeTH3alui (0coOeHHO
knaccuuuupyst QYHKLIHUIO) OTHENBHBIX HEOJIOTH3-
MOB ¢ (opmaHTOM savant («apXUKOMIOHEHT», Kak
Ha3bIBaeT aBTOpP), Npe(UKCAIBLHBIM WM KOHQUK-
cabHbIM [7]. UIMeHHO 3TOT (OpPMaHT BBINONHSET
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(YHKIHIO KIACCHU(UKATOpA, YTOYHSS Pa3INIHBIC
XapaKTEPUCTUKU TMPOCTPAHCTBCHHON WM BPEMCH-
HOW (tramsatlantique, exocentrique, intracrdnien),
KOJIMYECTBEHHON OIleHKU (monosite, bipolaire,
microampure, nanoseconde) u IpyTrHe.

4.2. Asmopckue 2ubpuobi.

Oco0eHHO 3aMEeTHBI B IMTEPATYPEe U B SI3bIKE pas-
HBIX COLIMOJICKTOB (Pa3roBOpHAst peub, KaproH  T.11.),
IJIC OHM BBIMOJHSIOT MO3TUYCCKUE, CATUPHUCCKHE,
9KCIPECCHUBHBIE, UTPOBBIE (YHKINU. MexaHu3M X
00pa3oBaHHsS B OCHOBHOM COCTOMT W3 COYETaHHUS
CTHIIMCTHYECKH U CEMaHTHYECKHU MPOTHBOTIONIOKHBIX
aNeMeHTOB (pluricon, trouillomutre, toilettologue),
3JIEMEHTOB, KOTOPBIC, KaK MPABUIIO, JOJDKHBI OBITh
otnelneHsl [3; 4; 6; 11].

Kak mpl yBUAenu Bblme, 1T HEKOTOPBIX aBTO-
poB [2; 5] maHHas CTWIEBas WIM CEMaHTHYECKas
TUOPUIHOCTh SIBISIETCS TJIABHBIM KpUTEpUEM IS
MPEOCTABIICHNS]  JICKCHUYSCKHM  EIMHUIAM  CTa-
Tyca rubpuna. TakuM 00pa3zoM, STHMOJOTHYECKAsS
HEOJHOPOAHOCTh, TPAAUILIMOHHBIA Iapamerp JieK-
CHYECKON TMOPUIAHOCTH, HE SBISETCS PEeBaHTHBIM
KpUTEepUEM, Takne 0Opa3oBaHHsA HE MMEIOT HUYETO
aHOPMATUBHOTO WM THOpUAHOTO. MTak, TpauInoH-
HBbIC TUOpPU/BI, KaK, HAPUMED, Spectroscope, SBIIS-
IOTCS, COIIACHO TOJIOKEHUSAM NaHHBIX JUHTBUCTOB,
TOJILKO HETHOPHUIHBIME CIIOKHBIMHA 00Pa30BaHUSIMH,
MTOCKOJIBKY 00a 2JIeMeHTa JaHHOH JIEKCeMBbI, OTIINYa-
IOIUeCs B 3TUMOJIOTHYECKOM IUIaHE, XapaKTepu3y-
IOTCS OJTHOM CTHIJIUCTHYSCKOW WIIM CEMaHTHYECKOU
KOHTPaCTHOCTBIO.

C TOuKM 3peHHus TEOpPHH, COINIACHO KOTOPOit
TUOpUAN3anys OCHOBHIBA€TCS Ha JSPUBAI[IOHHOM
MeXaHU3Me MPUCOCTUHEHNS PA3INIHBIX IEMEHTOB,
MPSIMO 3aMMCTBOBAHHBIX U3 OIHOTO MM HECKOJIIbKHX
JIPYTHUX SI3bIKOB, JIEKCUYCCKHUI THOPUI — 3TO CIIEIH-
(uuecknii HEOJOTMYHUH THUI, COYETAIOMIUN B cebe
YepThI, XapaKTePUCTHUKU jaepuBata (00pasyromiero
CJI0BA) M 3aMMCTBOBaHUS. JIaHHBIHN ITOIXO/T ITO3BOJISAET
nmuddepeHInpoBaTh 3TO MOHATHE OT MOAOOHBIX KOH-
1enToB (0COOCHHO OT 3aMMCTBOBaHUH, aCCUMUIIHPO-
BaHHBIX B JICPUBAIIMOHHOTO TUIAHE), TIOATBEPXKIas TO,
YTO TUOPUJ U aCCHUMUJIMPOBAHHOE 3aMMCTBOBAHUC
SIBIISIIOTCSL JIByMsI THIIAMH JICKCHYECKHUX HOBOOOpa-
30BaHM, OCHOBAaHHBIX Ha MPOTHUBOIIOJIIOKHBIX MEXa-
HU3MaX, CJIeJOBaTeNLHO, JOJDKHBI BOCHPUHUMATHCS
B KauecCTBE JIBYX pa3HbIX MOHATHHA. OIHOBpEMEHHO
JTaHHAsl TOYKA 3PCHUS PACUIMPSCT MOHATHE THOpHUIa
3a MpeJIeNbl eT0 KJIACCHYECKOro 3HaueHus (0COOEHHO
KOH(HUKCAITBHBIX ).

Jlexcnyeckuii THOPHUI — 3TO CKaJIAPHBINA KOHIICTIT,
KaTeTOPHUITHBIE TPAHMIIBI KOTOPOTO MHOTA HEYETKHE,
OCOOCHHO B OTHOIICHWU CY(UKCAIBHUX TUOPUIOB

Ha OCHOBE (DPaHIy3CKOTO SI3bIKA M «JIATHHU3UPOBAH-
HOTO» 3JIeMeHTa. | mOpuIHas HEOIOTHs, KaK MBI yBH-
JIeNd BHIIIE, TPUHUMAET pa3indHble MOp(heMHBIe
cxeMbl. KpoMme KiaccHyeckux THOPHAOB TpPEKO-
JATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS, CErOJHs aKTHBHO CO3-
JAf0TCs. HEOJIOTH3MBI-THOPHUIBI C TMOMOIIBIO, OCO-
OCHHO, aHTIIO-aMEPHUKAHCKUX JIEMEHTOB (docu-soap,
top-niveau), ¥ BpeMs OT BPEMEHHU C TIOMOIIBIO dJie-
MEHTOB JPYTHUX SA3BIKOB, UTO HE MEIIAeT PacipocTpa-
HEHHIO TPOLIECCOB IPEKO-IATHHCKON KOH(UKCALUH,
B YaCTHOCTH, B HAYYHO-TEXHUICCKOUN TEPMUHOIOTHH.
OTMETHM, Y4TO CPE/IU Pa3IUUHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB
rHOpUIOB KOH(UKCANIbHAsS TMOPHIN3AIINSA OCTAeTCs
camoit mpoxykruBHOM. Hampumep, C. Kepen [15]
3apeructpupoBail 249 TpeKo-ITaTHHCKUX THOPHIOB
BO (paHIy3cKOH MEAMLUMHCKOW TEPMUHOJIOTHH.
Takxke HYXHO IONUYEPKHYTh IIPOLECC YACTHYHOU
KOH(UKCAINK, KOTOpast SIBISIETCS O4€Hb MPOTYKTHB-
HOHM, 0COOEHHO B SI3BIKE CPEICTB MAcCOBOU MHGOP-
Maruu u pekiambl. [lomapmstoriee OOIBITMHCTBO
JAHHBIX aBTOPCKUX OOpa30BaHUIl HMMEET OKKa3H-
OHAJILHBIA XapakTep M KOMIIO3UTHYIO CTPYKTYPY
[16]. 3mecr paznuuaeMm ABa CTPYKTYPHBIX MOATHUIIA:
KOH(UKCAIBLHBIE JJIEMEHTHI MOTYT MPHCOCIHHSTHCS
K aBTOHOMHBIM KOPEHHBIM OCHOBaHUSM (aéroville,
multimodal, médiacratie, toilettologue, sartrophage,
chocolatophilie) Tn60 K ycedeHHBIM KOPEHHBIM OCHO-
BanusM (publiphobe, télévore, europhile, écocide).
B «daHTa3uitHbIX», CIEUAaTIbHO CO3aHHBIX C ICIBI0
OPHUTHUHAIILHOM PEKIIaMBbl | T.II., TPAHHIIBI MEXK/Ty KOH-
(bmkcare ¥ CII0BOCIIOKEHUEM SBISIOTCS 9acTO pa3-
MBITBIMH, HEYETKHMU, CIIOKHAsI CTPYKTypa THOpHaa
nproOpeTaeT 3K30THUECKUI XapaKTep U OTINYACTCS
HOBU3HOU pedepeHTa.

B kadecTBe nmpumepa npHUBenEeM pEKJIaMHBIN HEO-
moTu3M [lipo-action (Mapka CTHPaILHOTO TOPOIIKA),
B KOTOPOM TIEPBBIA DIEMEHT, M0 XapaKTePUCTHKE
JIEKCHYECKOW HOBU3HBI (C TPEYECKOT0 sI3bIKa [ipos —
«GKHUPY), TEPSAET CTaTyc KOH(]HKCa, IO MEHBIIEH Mepe
JUISL CPeTHECTaTHCTUUECKOTO0 ToBopsmero. [pyrum
MIPUMEPOM JIAHHOTO «CTYKTYpHOTO SK30THU3MAay SIBIISI-
ercss rubpun Topkapil (Ha3BaHWE KOCMETHUYECKOTO
MPOAYKTa), KOTOPBI MOPQOIOTHIECKH HIESHTH-
¢dumupyercs ¢ teneckonmsmoMm (Topkapi — HazBa-
HHUE 3HAMEHHUTOTrO CyNTaHCcKoro asopua B CramOyne
Kak CHUMBOJIA POCKOIIU + capil: IaTHHU3UPOBAH-
HbI «(aHTa3uiHbIN» anmoMopd ot capillus/cheveu/
B JIATHHCKOM $I3bIKE) M KOHHOTATUBHO MMEET JIOTIOJ-
HUTENbHBIA THOPUIHBINA (OPMAHT (fop — aHTIIMHCKAN
AJIEMEHT, UMEIOIIUI 3HAYCHHUE NPegOCX00Cmaa, npe-
umyujecmaa).

Cpenn  addurcanbHbIX THOPUIOB  CaMBIMH
MPOAYKTUBHBIMU SIBJIIIOTCS T€, KOTOPBIE HMMEIOT
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npeduKcanbHylo CTpYKTYpy (subaigu, ultra-chic,
anticorps, hypercorrect n T.1.). Cpeau HeKJIaccuie-
CKHX DJIEMEHTOB aKTUBHBIM THOPUIHBIM Cy(hhUKCOM
SIBIIIETCSl AHIVIMICKUN -ing, KOTOPBIA NMPUCOEIUHS-
ercs K (ppaHIy3ckuM OCHOBaM (ramping, bronzing,
frotting). [lpyruM akTUBHBIM (DOPMAHTOM SIBIISAETCS
-av, OKOHYaHHE, 3aMMCTBOBAaHHOE U3 IBIFAHCKOTO
A3bIKa, KOTOPOE€ TMPHCOETUHACTCS K (PpaHIy3CKUM
OCHOBAHHSIM U BBITIOJHSET poiib cyhdukca Bo ppan-
ITy3CKOM SI3BIKE (pourav, couillav, tirav). JIpyrue uHo-
S3BIYHBIE HEeKaccuieckue addurchl HabmomaroTcs
HE Tak 4yacTo (overvitaminé, ordurissimo).

BoiBox u mpensno:kenuns. Takum oOpa3om, Jek-
CHUYECKUH THOPHI — 3TO CKaJSIPHBIA KOHIICTIT, Kare-
TOpUHHBIE TPaHUIBI KOTOPOTO SBIISIOTCS HHOTIA

HEYETKUMHU, 0COOCHHO OTHOCUTEIBHO Cy(DUKCATBHUX
rUOPHUIOB HAa OCHOBE (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA U «JIATH-
HU3UPOBAHHOTO» dJIeMEHTa. [ MOpHHAs HEOJIOTHs,
Kak Mbl YBUJCTH BBIIIC, NMPUHUMAET pa3IHYHbBIC
MopdeMHble cxeMbl. KpoMe Kkiaccuiyeckux ruOpu-
JIOB TPEKO-JIATUHCKOTO TIPOMCXOXKICHUS, CETrOIHS
aKTUBHO CO3/AIOTCS HEOJOTU3MBI-THOPHIBI, 0CO-
OCHHO C aHIIIO-aMEPUKAHCKUMHU dlieMeHTamu (docu-
soap, top-niveau), BpeMsl OT BPEMEHH U C TOMOIIBIO
SIIEMEHTOB JIPYTUX SI3BIKOB, YTO HE MeEMIaeT pac-
MPOCTPAHECHUIO TPOLIECCOB TPEKO-TIATHHCKOW KOH-
(duKcanuu, B YaCTHOCTH, B HAyYHO-TEXHUYICCKOM
TepMUHONOTHH. OTMETHM, YTO CpEIH pa3IUYHBIX
CTPYKTYpHBIX THIIOB THOPHUIOB KOH(UKCcATbHAS
THOPUIU3ANNS OCTACTCS CaMOM TPOXYKTHBHOM.
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Kosovych O. V. TO THE ISSUE OF LEXICAL HYBRIDS’ TYPOLOGY

IN THE FRENCH LANGUAGE

This article describes the typology of hybrid entities in accordance with different criteria. The distinction

between the hybrid in the lexical plan can serve as a starting point for the proposal of a typology of hybrids
depending on various criteria such as, the mechanisms of generation, morphological structure, neological
functions and so on. Broad prospects for the study of this concept can also be opened at an angle of sociolinguistics,
statistics, rules of language, diachrony, etc. (types of hybrids productivity over time, the types of sociolect,
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characterized by the frequency increasing of hybrid structures, the current performance of the Greek-Latin
and Anglo-American hybridization, hybrid neology from the point of view of the norms of language, etc.).

The study of hybrids in morphological-lexical plan primarily involves clarification of the criteria which
allow to distinguish between this category and differentiate it among similar lexical units. Some authors often
identify two types of lexical units in derivational terms: hybrids and adapted loan-words. Of course, a hybrid
structure is a type of borrowing, but, in our opinion, these two categories are based on various relative
derivational mechanisms, and, accordingly, must differ from each other.

Considering all aspects of the formation of hybrids, including the facts, in our work we use such definition
of the term hybrid: so, hybrid is derivational, word-formative or complex word in the language, composed with
the word-formative elements (stems and affixes) of different etymology. In our study, we consider the formation
of hybrids and their place in the modern French language within the framework of neologization processes.

Hybridization is a natural result of the constant convergence of languages. Borrowing from each other
certain units, elements, components, languages are adapting and adjusting to each other, acting alternately
in the role of the source or the recipient. The number of hybrids in the French language greatly exceeds their
availability in other languages. As the results show, the combination of hybrids may be different, indigenous
affixes are able to be combined with borrowed roots and, on the contrary, roots existing in the language can
combine with borrowed affixes, indigenous and borrowed affixes can simultaneously «coexistyin the same
lexeme.

Key words: French language, hybrid, lexical hybrid, hybrid neology, hybridity, borrowing, types of hybrids,
confix, affix.
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